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FAMILY OF BURNETT OF BARNS. 11

William Burnett, of Barns, Treasurer-Clerk of Scotland (1639 to 1675), signed with double
T, as did his brother, John Burnett, of Stanepeth, chamberlain to the Earl of South Esk ;—
and this manner of spelling has been adopted by the family ever since, with the exception of the first
James Burnett, of Barns, and his brother John (1715 to 1771), who used one T only. Why another T
was added to the name, or whether it was only a transition in the spelling, with which those who are
accustomed to tracing surnames to their origin are familiar, is unknown. It is to be observed, how-
ever, that in the deed of gift of the Treasurer-Clerkship of Scotland, by King Charles L., to William
Burnett of Barns in 1639, the double T is first used. Being so spelt by Royalty, it might be considered
etiquette to adopt this manner of spelling in the future. This, though only conjectural, has been the
case on several similar occasions.











































































































































APPENDIX. 66

mentioned, before John Frank, Writer to his M Signet, writer thereof, and William Burnett, my
cousin. ‘WL BurNETT.
John Frank, witness.
. William Burnett, witness.

The Rental in 1687 appears very small compared with that of the pressnt day.
In 1687 the Rental of the estate of Barns was, in money, as per foregoing statement, not includ-

ing payments in kind, Meorks, 1,335, or, Sterling, . . . £74 4 0
The total Rental of the County was, at the Valuation of 1657, only . . 4328 0 O
In 1802, according to Findlater, . . . . . . 26,000 0 O
In 1863 it had risen to . . . . . 90,927 0 O
And by the Parliamentary return of 1872 3, to . . . . 142614 0 O

PROGRESSIVE RENTAL.

Barns property in money was, in 1687, as above, Merks, 1,335, or . . £714 4 0
In 1760, including Glenrath and other additions to the property, £3,931 scots, or 327 11 8
In 1812, from which property-tax has to be deducted, about 10 per cent, . 1,207 0 O
In 1819, do. do. do. do. . 1,262 0 O
In 1820, do. do. do. do.,, many old

leases having fallen in, . . . . . 1,931 0 O
In 1823, improvements beginning to yleld 8 return, . 2,359 0 O
In 1877, after sale of Bonnington, 1824, exclusive of slmotmgs, thmnmg of

woods, &c.—the latter considerable, . . . . 2,632 0 O
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ERRATA.

Page 18, Line 4, for ancestors read ancestor.

”

”

”»

”

”

14,
18,
23,
27,
29,
81,
83,
87,
87,
54,

”

”

”

”

”

”

”

83, for soms read sowme,

89, for —— Burnet read John Burnet.

89, for Slierfippeld read Slipperfield.
1, for William Bumnet read Bumett.

89, delete that (fifth word in the line).

11, delete yours (second word in the line).

87, for John Veitch of Dawyck, Knight, read Sir John, &e.
4, for Stewart read Stuart.

22, for Gumee read Ghuznee,

10, hn gin is a contraction for hingin, or hung.

Page 19.—The family name of the Earls of Traquair should be spelt Stuart, not Stewart. On Queen Mary's
return from France this spelling was adopted, and has been retained by all the old families of
the name ever since.—Finlayson’s Surnames and Sirenames, p. 81.
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